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de plus pris conscience de nos nombreux 
points communs dans la région.

Avec cette version courte, nous aimerions 
vous inviter à nous rejoindre pour mettre en 
œuvre, promouvoir et contribuer à la réalisa-
tion des objectifs du Parc naturel ! Cette ver-
sion courte contient des idées novatrices et 
transfrontalières, et se base sur les besoins 
réels de la région. Enfin, et surtout, ces idées 
possèdent un caractère symbolique pour le 
renforcement d’une Europe unie.

Rejoignez-nous pour façonner la coopération 
transfrontalière!

Manfred Poth Alfred Ossemann
Président du Parc naturel 
Nordeifel

Président du Parc naturel 
Hautes Fagnes-Eifel

En 1971 déjà, sur base des accords de 
Gemünd entre la République fédérale 
d'Allemagne et le Royaume de Belgique, il a 
été décidé de créer le Parc naturel germano-
belge Hautes Fagnes-Eifel. Depuis lors, de 
nombreuses personnes se sont engagées 
en faveur du Parc naturel. Elles ont réussi 
à combiner les intérêts économiques, cul-
turels et sociaux avec la préservation de la 
beauté du paysage. De nombreux objectifs 
ont pu être atteints.

Un demi-siècle plus tard, il est temps de 
consolider les objectifs communs dans une 
nouvelle stratégie de mise en œuvre. Les 
potentiels et les synergies dans les domai-
nes de la conservation de la nature et du 
paysage, des loisirs et du tourisme durable 
accessible à tous, de l'éducation (environ-
nementale) et du développement régional 
doivent être utilisés de manière optimale à 
l'avenir.

La Commission germano-belge du Parc 
naturel germano-belge Hautes Fagnes-Eifel 
a donc convenu de l’élaboration d’un plan 
de gestion du Parc naturel, c’est-à-dire une 
stratégie coordonnée au niveau régional 
pour poursuivre le développement du Parc 
naturel de manière durable. Au cours de 
neuf ateliers participatifs réunissant plus de 
80 acteurs régionaux de Wallonie, de Rhé-
nanie-du-Nord-Westphalie et de Rhénanie-
Palatinat, nous avons travaillé de manière 
intensive sur l'avenir de cette vaste zone 
protégée transfrontalière. Ensemble, nous 
avons développé des idées de projets prêts 
à être mis en œuvre et nous avons une fois 
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Alfred Ossemann

Le Parc naturel transfrontalier germano-
belge Hautes Fagnes-Eifel a été créé lors 
d’un accord entre le gouvernement de 
la République fédérale d‘Allemagne et le 
gouvernement du Royaume de Belgique. À 
l‘intérieur de ses frontières, le Parc naturel 
est synonyme de développement régional 
durable. Les objectifs formulés s‘appliquent 
à la préservation, à la restauration et à la 
continuité du développement des paysages 
culturels, en tenant compte de leur valeur 
et de leurs caractéristiques, ainsi que de 
la promotion des intérêts économiques, 
culturels et sociaux - notamment via la 
création d‘offres durables de découvertes 
de la nature.

Les lignes directrices pour les cinq domai-
nes d‘action du Parc naturel se trouvent 
dans les pages 6 à 13.

La ligne directrice 

« Le plan de gestion du Parc 
naturel est une étape impor-
tante dans l‘histoire du Parc 
naturel et un résultat central 
issu d‘une étroite coopération 
transfrontalie ` re et solidaire. »  

Matthias Schneider,   
Ministère de l‘Environnement, de l‘Energie,  

de l‘Alimentation et des Forêts 
(Rhénanie-Palatinat)

« 50 ans apre ` s la création du Parc naturel germano-belge 
Hautes Fagnes-Eifel, nous assistons a `   un renouve ` lement 
de la coopération transfrontalie ` re, prenant en compte les 
exigences actuelles d‘une Europe unie. »  

Rainer Seelig,  
Ministère de l‘Environnement, de l‘Agriculture, de la Protection de la Nature  

et des Consommateurs du Land de Rhénanie-du-Nord-Westphalie
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Le plan de gestion du Parc naturel 
Hautes Fagnes-Eifel 2030 définit les 
objectifs et les projets communs pour 
les dix prochaines années. Il sert ainsi 
de base de travail et de décision pour 
la politique du Parc naturel, son admi-
nistration et ses partenaires.
De nombreuses institutions, des par-
tenaires et des acteurs du Parc naturel 
ont été impliqués dans l’élaboration du 
plan de gestion du Parc naturel et ont 
travaillé sur son développement futur 
lors d‘ateliers et d‘autres événements.

PROJETS 

Nos six projets de démarrage (P 1-6) sont 
des projets qui renforcent la coopération 
transfrontalière, et dont la mise en œuvre est 
bien réalisable. Ils sont présentés dans les 
pages suivantes sous leur champ d‘action 
respectif. Une fiche de projet détaillée est 
disponible pour chaque projet du plan de 
gestion du Parc naturel. 

P1 Symposium du parc naturel

P2 « Eifel-Trekking » transfrontalier

P3 Rendre la découverte de la nature acces-
sible aux personnes à besoins spécifique

P4 Camp de jeunesse  
germano-belge

P5 Poursuite du développement  
des « Eifel-Expeditionen »

P6 Stratégie de communication  
transfrontalière

PS1 Partenariat transfrontalier pour la  
protection de la nature

PS2 Charte transfrontalière des  
paysages culturels

PS3 Campagne d‘information  
« Nature sans frontières »

PS4 Paysage étoilé transfrontalier 

PS5 Découverte de l‘agriculture

PS6 Éducation extrascolaire pour  
les jeunes

PS7 Offres pédagogiques du Parc  
naturel à destination des écoles 

PS8 Renforcement des réseaux  
transfrontaliers

En outre, huit projets de suivi (PS1-PS8) ont 
été définis, et devront être mis en œuvre lors 
de la prochaine étape. 

CONSERVATION DE LA NATURE  CONSERVATION DE LA NATURE  
ET GESTION DU PAYSAGEET GESTION DU PAYSAGE P. 6

TOURISME DURABLE  
ET LOISIRS P. 9

ÉDUCATION AU  
DÉVELOPPEMENT DURABLE P. 12

COMMUNICATION  
ET INFORMATION P. 15

ORGANISATION  
ET GESTION P. 15

Notre démarche de création du plan 
 de gestion du Parc naturel

DOMAINES D‘ACTION 

Programme de travail pour les  
10 prochaines années

© BTE

Juin 2019:  
Présentation des 
lignes directrices 

Mars 2020:  
Ateliers de travail « Education » et 
« Protection de la nature/paysage 
(culturel) »

Avril 2020:  
Atelier de travail  
« Communication »

Sept. 2020:  
Atelier de travail « Tourisme et loisir »

Oct./Nov. 2020:  
Concertation sur les pro-
jets avec la Commission 
germano-belge

Dec. 2020:  
Le plan de gestion 2030 est prêt!
(Version longue) 

Phase 1: Lignes directrices

Phase 2: Projets 

Oct. 2020: 
 Rédaction de la  

version longue

Le but

Avril 2019:  
Ateliers sur les 4 domaines d‘action

Concertation sur les lignes 
directrices avec la Commission 

germano-belge

Février 2020:  
Conférence régionale 
sous forme de World 

Cafés

Mai 2020:  
Ateliers internes  

au Parc
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© Parc naturel Hautes Fagnes-Eifel

Nos lignes directrices

De nombreuses mesures sont déjà prises pour préserver la nature et le paysa-
ge unique du Parc naturel Hautes Fagnes-Eifel. Il est nécessaire de mettre en 
place des actions dans le domaine de l‘échange mutuel d‘informations et de 
données ainsi que dans la coordination des mesures; par exemple, au profit 
du développement naturel des eaux ou de la mise en réseau des habitats de la 

faune et de la flore. D‘autres sujets importants pour les échan-
ges communs sont le développement des paysages culturels 
créés par les activités humaines, ainsi que la gestion du flux 
touristique et le renseignement des visiteurs.

« Grâce aux échanges transfrontaliers avec les 
responsables de la conservation de la nature 
et de la gestion des forê ts, nous pouvons ap-
prendre beaucoup les uns des autres. »

 Stephan Benker,  
Agent Natura 2000 de la direction de Malmedy (DNF)

« Ce sont surtout les espe ` ces animales migratrices qui bénéficient 
de la coopération transfrontalie ` re, car elles dépendent de corri-
dors écologiques, tels que les haies champê tres valorisées par le 
Parc naturel, au-dela `   des frontie ` res nationales. »  

Stefan Meisberger,   
Directeur général de Biostation Euskirchen asbl 

Protection de la  
nature & gestion paysage ` re

• • Le Parc naturel germano-belge Hautes Fag-
nes-Eifel coordonne l‘échange de connais-
sances et la collaboration dans la promotion 
de la biodiversité.

• • La préservation et le développement des 
espèces végétales et animales sont soute-
nus par des mesures de sensibilisation et de 
gestion du flux des visiteurs, ainsi que par des 
projets communs.

• • Le Parc préconise la mise en réseau des bio-
topes, spécifiquement le long des cours d‘eau, 
et s’investit dans la création de corridors 
écologiques.

• • Des propositions pour le développement des 
différents paysages culturels sont élaborées 
avec les citoyens de la région, au moyen 
d‘une charte transfrontalière des paysages 
culturels.



8  |  V E R S I O N  C O U R T E PLAN DE GESTION DU PARC NATUREL HAUTES FAGNES-EIFEL   |  9

© Naturpark Nordeifel 

© Parc naturel Hautes Fagnes-Eifel
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Loisirs &  
tourisme durable

Projets de suivi

Projets de démarrage

© Naturpark Nordeifel e.V., Nils Nöll

« Grâce a `   des offres de découverte de la nature, 
comme l‘ < Eifel-Trekking >, il est possible de 
renvoyer la pression touristique subie par le  
Parc national vers la zone du Parc naturel, 
afin de protéger au mieux les animaux, les 
plantes et les champignons dans leur  
développement. »

Dr. Michael Röös, 
chef de l‘Office des forêts du Parc national de l‘Eifel

Symposium du parc naturel 
Grâce à ce nouveau format d‘événement, 
les nombreux acteurs de la conservation de 
la nature et du paysage peuvent s‘informer 
sur des sujets importants et échanger des 
idées. 

Les symposiums du Parc naturel auront 
chacun un thème central et se dérouleront 
à différents endroits du Parc naturel. Les 
composantes de cet événement d‘une 
journée sont les suivantes: conférences 
et groupes de travail sur le thème central, 
excursions, accord sur les « missions de 
travail », ainsi que bilan et perspectives des 
activités du parc naturel.

Partenariat transfrontalier pour la  
protection de la nature 
Dans le cadre de groupes de travail liés à 
un projet, à un thème ou à une zone, avec 
des propriétaires fonciers, et des compé-
tences sur la conservation de la nature, des 
mesures concrètes sont élaborées pour 
coordonner et harmoniser la mise en œuvre 
des travaux de restauration et d‘entretien 
dans le Parc naturel transfrontalier. Les me-
sures seront présentées lors du prochain 
symposium du Parc naturel.

Charte transfrontalière des  
paysages culturels 
L‘objectif du projet est de transposer 
la Charte paysagère de la Belgique à 
d‘autres sous-territoires ou de mettre 
en œuvre des projets de la Charte pay-
sagère belge au-delà de ses frontières.

Campagne d‘information  
« Nature sans frontières » 
Quelles sont les espèces typiques de notre régi-
on et comment pouvons-nous les protéger? Au 
travers de campagnes d‘information sur certai-
nes espèces animales et végétales spécifiques, 
ce projet vise également à renforcer l‘image du 
Parc naturel transfrontalier et à sensibiliser la 
population à la zone protégée partagée.

Thème central du premier symposium du Parc 
naturel en 2022: les espèces phares du Parc 
naturel.
R E A L I S A T I O N :  A N N U E L 
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© Naturpark Nordeifel e.V., Nils Nöll

© Parc naturel Hautes Fagnes-Eifel

Nos lignes directrices

Projets de  
démarrage

Projets de suivi

« Le nombre élevé de grandes 
zones protégées dans l‘Eifel, et 
leurs nombreuses possibilités de 
financement, contribuent au fait 
que nous sommes déja `   l‘une des 
régions rurales les plus vivables 
du cœur de l‘Europe. » 

Klaus Schäfer,  
Directeur général d‘Eifel Tourisme S.A.

En raison de sa nature unique, le Parc naturel Hautes Fagnes-Eifel 
offre des possibilités de loisirs intéressantes pour la population et les 
visiteurs extérieurs. Dans la région du Parc naturel, l‘accent est mis 
sur le développement d‘un tourisme durable dans lequel la nature, 
l‘homme et l‘économie évoluent en harmonie. Au cours des pro-
chaines années, le Parc naturel germano-belge souhaite mettre en 
œuvre quatre projets transfrontaliers de découverte de la nature.

• • En termes de développement régional dura-
ble, le Parc naturel germano-belge Hautes 
Fagnes-Eifel se considère comme une région 
exemplaire dans le secteur du tourisme 
durable et de l’accessibilité de la découverte 
de la nature pour les personnes à besoins 
spécifiques. 

• • Le Parc développe des offres touristiques com-
munes et des axes d‘intervention prioritaires.

• • Les qualités particulières du Parc naturel 
transfrontalier, telles que le ciel étoilé et les 
structures agricoles typiques, doivent être da-
vantage mises en avant pour les visiteurs et 

les habitants. En coopération avec les institu-
tions touristiques partenaires, le Parc naturel 
développe et propose des offres durables de 
découverte de la nature dans toute la région. 

• • Dans le cadre de son développement en tant 
que zone de loisirs, il s’engage à proposer des 
offres durables et accessibles aux personnes 
à besoins spécifiques et, grâce à une gestion 
ciblée du flux des visiteurs, à la préservation 
du paysage culturel et naturel.

• • En tant que Parc naturel transfrontalier, il 
s‘efforce de promouvoir le plurilinguisme dans 
ses offres touristiques.

Rendre la découverte de la nature accessible aux  
personnes à besoins spécifiques 
L‘accessibilité à la nature est urgente pour 10% de la population, 
nécessaire pour 30 à 40% et confortable pour 100%. Le Parc 
naturel propose de nombreux projets et offres accessibles aux 
personnes à besoins spécifiques. L‘Eifel est connu comme une 
région pionnière en matière d‘accessibilité  
(www.eifel-barrierefrei.de). Le Parc naturel souhaite davantage dé-
velopper l’accessibilité à la nature pour tous, et étendre la coordination transfrontalière sur ce sujet. 

Dans cette perspective, trois sous-projets vont être mis en œuvre:

• Enregistrement et regroupement des offres accessibles à tous dans le parc naturel.
• Création d‘un guide de poche « La découverte de la nature accessible  

à tous dans le Parc naturel Hautes Fagnes-Eifel ».
• Intégration de l‘aspect « accessibilité à tous » dans les projets du plan de gestion du Parc naturel

R E A L I S A T I O N :  2 0 2 2 - 2 0 2 4

Eifel-Trekking transfrontalier 
L‘offre d’Eifel-Trekking dans le Parc naturel Nordeifel a joui d‘une 
grande popularité et d‘une forte demande, notamment auprès des 
groupes-cibles de jeunes. L‘Eifel compte à ce jour dix de ces cam-
pings, où les randonneurs peuvent passer la nuit en pleine nature 
avec leur tente. L‘offre doit être étendue à toute la zone du Parc 
naturel et mise en réseau. De nouveaux sites seront explorés et 
équipés d‘une plate-forme en bois pouvant accueillir jusqu‘à deux 
tentes, avec banc et toilettes à compost. La commercialisation et 
les réservations se feront via www.trekking-eifel.de.

R E A L I S A T I O N :  2 0 2 1

Paysage étoilé transfrontalier
Au centre du Parc naturel germano-belge Hautes 
Fagnes-Eifel se trouve le parc étoilé du Parc national 
de l‘Eifel. Une dernière oasis d‘obscurité au milieu de 
la très éclairée région métropolitaine Rhin-Ruhr, où 
les animaux et les plantes nocturnes sont protégés. 
En tant que « paysage étoilé », le Parc naturel doit 
former une zone tampon sombre entre les agglo-
mérations éclairées et la zone centrale du parc 
étoilé du Parc national de l‘Eifel. Pour les visiteurs, 
l‘extraordinaire ciel nocturne est à découvrir à tra-
vers des activités et zones d‘observation.

Découverte de l‘agriculture 
Le Parc naturel Hautes Fagnes-Eifel 
se caractérise par son agriculture, ce 
qui doit devenir plus tangible pour le 
visiteur. En collaboration avec les ex-
ploitants agricoles et les organisations 
touristiques, de nouvelles offres de tou-
risme d‘un jour sont développées pour 
les visiteurs, par exemple des visites 
guidées et des pique-niques à la ferme, 
ou encore un parcours agricole.
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Nos lignes directrices 
Éducation  
au développement durable
« Via les < Eifel-Expeditionen >, je 
peux faire découvrir les trésors de 
notre patrimoine aux visiteurs. »

 Christoph Dosquet,  
référent au Parc naturel de l’Eifel

« Nous pouvons contribuer 
a `   ouvrir les frontie ` res et  
a `   promouvoir plus de con-
vivialité grâce a `   nos offres 
éducatives. »

 
Dieter Gubbels 

Ministère de la Communauté  
Germanophone (Conseils spécialisés  

sur le développement rural)

• • Le Parc naturel germano-belge Hautes Fa-
gnes-Eifel se développe et devient une ré gion 
d’éducation au développement durable. Le 
concept de base et les objectifs d’éducation 
au développement durable sont pris en comp-
te dans tous les projets du Parc naturel.

• • Grâce à un réseau d’éducation au développe-
ment durable, il soutient le développement et 
la promotion d‘offres transfrontalières pour 
tous, mais aussi de multiplicateurs, notam-
ment sur des questions d‘actualité comme 
le changement climatique et sur des thèmes 

importants pour les parcs naturels, tels que 
la biodiversité, l‘histoire culturelle, l‘utilisation 
des sols ou la nutrition.

• • Il développe notamment des offres éduca-
tives transfrontalières pour les écoles et les 
jeunes.

• • Les offres déjà en place, comme les « Eifel-Ex-
peditionen », continueront à être développées 
et peaufinées, et des formations complémen-
taires seront proposées aux enseignant.e.s et 
aux guides du Parc naturel. 

Comment pouvons-nous éveiller l’enthousiasme des visiteurs et 
de la population pour le Parc naturel? A l‘avenir, nous voulons 

développer davantage nos offres éducatives transfronta-
lières existantes et en créer de nouvelles, notamment 

pour les groupes-cibles de jeunes. Pour les écoles, des 
offres concrètes telles que des excursions ou des 
voyages de classe, ainsi que des formations 
continues sont en cours de développement.



1 4  |  V E R S I O N  C O U R T E PLAN DE GESTION DU PARC NATUREL HAUTES FAGNES-EIFEL   |  1 5

© Hofschlaeger, pixelio.de

© Naturpark Nordeifel e.V.

© ananaline, AdobeStock

Projets de suivi

Projets de  
démarrage

« Le Parc naturel est considéré comme un 
partenaire fiable au niveau intercommunal et 
continuera a `   l‘avenir a `   favoriser la mise en 
réseau ainsi qu‘un développement régional 
commun du paysage culturel et naturel. »

 Aloysius Söhngen, 
Bourgmestre de la commune de Prüm et Vice-président  

du Parc naturel Nordeifel asbl

Poursuite du développement des « Eifel-Expeditionen » 
Les « Eifel-Expeditionen » constituent une activité importante et appréciée dans 
le Parc naturel germano-belge. Chaque année, plus de 300 de ces promenades 
guidées ont lieu sur tout le territoire du Parc 
naturel. Il convient de développer de nouvelles 
expéditions attrayantes, ainsi que des normes de 
qualité uniformes.

• Enquête auprès des visiteurs pour déterminer 
le développement de l‘offre et des produits.

• Développement et test de promenades 
guidées dans le Parc naturel en fonction du 
groupe-cible.

• Analyse/comparaison des systèmes de certifi-
cation et identification des besoins d‘action. 

R E A L I S A T I O N :  2022-2024

Camp de jeunesse germano-belge 
Un camp de jeunesse est organisé pour 
les jeunes âgés de 14 ans et plus résidant 
dans la région du Parc naturel. Le pre-
mier camp, qui aura lieu l‘été 2022,  
portera sur le thème actuel du change-
ment climatique et durera de 5 à 7 jours. 
L‘objectif est de réitérer le camp de 
jeunesse transfrontalier chaque année.

R E A L I S A T I O N :  
A INTERVALES REGULIERS A  
PARTIR DE 2022

Éducation extrascolaire  
pour les jeunes  
Afin d‘inspirer les jeunes et de les 
sensibiliser aux thèmes et aux offres du 
Parc naturel pendant leur temps libre, 
il convient de développer des offres 
spéciales qui se concentrent avant tout 
sur la « découverte de la nature » ou la  
« détente en pleine nature ».

Offres pédagogiques du  
Parc naturel à destination des écoles
Les écoles sont un groupe-cible central pour le 
Parc naturel pour tout ce qui a trait à l’éducation à 
l’environnement. Le Parc naturel transfrontalier souhaite 
élargir son offre aux écoles. À cette fin, divers sous-
projets ont été définis, et doivent être concrétisés en 
collaboration avec les établissements et partenaires de 
formation.

Organisation et  
gestion

Communication et 
information
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A
28 • KREIS EUSKIRCHEN

DIENSTAG, 16. APRIL 2019

Ansichten in Gelb, Grün und Weiß
Trotz Schneefall zog es zahlreiche Besucher zum Hollerather Narzissenfest

Mann transportierte Drogen im Auto der Schwester
Gericht konnte illegale Rauschgifteinfuhr nicht nachweisen – Bewährungsstrafe für geständigen Karlsruher

Über eine
Verkehrsinsel
gefahren

Mit Betonblock
kollidiert

Auto auf Straße
gestohlen

Cajon-Stück
einstudieren

•

•
• • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • •

• • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • •
• • • • • • • • • • •

Wer in der

Eifel im Freien lebt, darf nicht

empfindlich sein. Da macht der

„narcissus pseudonarcissus“,

wie die Gelbe Narzisse biolo-

gisch korrekt heißt, keine Aus-

nahme.
Daher konnten die Besucher,

die sich beim Narzissenfest auf

den Weg zu den Narzissenwie-

sen gemacht hatten, eine kleine

Premiere erleben. Zu der ge-

wohnten Farbkombination

Gelb-Grün hatte sich dieses Mal

eine weiße Schicht gesellt, die

ganz neue Ansichten versprach.

Starke Schneefälle am Mor-

gen hatten die Eifel bis in die

Niederungenhinein in denWin-

termodus zurückversetzt. Doch

von der Reise zu den Narzissen

abhalten ließen sich davon nur

wenige Liebhaber.
Nicht schlecht gefüllt waren

die Parkplätze und nicht gerade

kleinwarendieWandergruppen,

die in regelmäßigen Abständen

zu den Blumenwiesen aufbra-

chen. LokaleVereine undAnbie-

ter sorgten an Ständen für die

kulinarische Versorgung. Der

Naturpark Nordeifel, die NRW-

Stiftung, der Naturschutzbund

(Nabu) und andere Organisatio-

nen informierten über ihre Tä-

tigkeit.

Für musikalische Unterhal-

tung sorgte derMusikvereinHe-

cken. Die Löschgruppe Holle-

rath hatte einen Shuttle-Service

eingerichtet und sorgte für die

Verkehrssicherung.
Auf etwa zwei Drittel der in

den Vorjahren üblichen Besu-

chermenge schätzten Wilfried

Knips vonderGemeindeHellen-

thal und Daniel Pützer, Feuer-

wehrchef in Hellenthal, zurMit-

tagszeit den Zulauf. Etwas

schwächer besetzt als sonst üb-

lich waren daher die Wanderun-

gen, die derNaturparkNordeifel

mit fachkundigen Führern an-

bot.
Anlässlich des Narzissenfes-

tes war die Teilnahme an den

Führungen, die in der Blütezeit

jeweils an den Wochenenden

durchgeführtwerden, fürdieBe-

sucherkostenlos.Auchwenndie

Narzissenblüte an den sonnen-

beschienenenHängen indiesem

Jahr frühbegonnenhatte,waren

diePflanzenaufdenFlächen,die

von der Loki-Schmidt-Stiftung

und der NRW-Stiftung gepflegt

werden, inVollblüte.
„AufdenNordhängensinddie

Pflanzen noch nicht verblüht“,

erklärte Prof. Dr. Wolfgang

Schumacher, der die erste Wan-

derung des Tages mit Eckhard

Uhlenberg, Präsident der NRW-

Stiftung, und Jean Pütz, Ex-

Fernsehmoderator und Pate der

Narzissenwiesen, anführte. Mit

spannenden und kenntnisrei-

chen Erläuterungen wusste er

seine Weggenossen auf die klei-

nen Eifeler Naturschätze hinzu-

weisen.
Vorwitzig lugtengelbeBlüten

aus dem Rucksack von Gabriele

Griebel, die sichmittags als Füh-

rerin auf denWegmachte. Doch

daswarenkeine illegalgepflück-

ten wildwachsenden Narzissen,

sondern Anschauungsmaterial

aus dem eigenen Vorgarten und

dem Blumengeschäft, anhand

dessen sie den Gästen die bota-

nischen Unterschiede zwischen

den verschiedenen Sorten ver-

deutlichen wollte.
„Das ist die klassische Oster-

glocke“, sagte sie und präsen-

tierte die makellose Blüte. Man-

che Gäste aus dem Rheinland

zeigten sich überrascht von den

etwas anderen klimatischen Be-

dingungen in der Eifel.
„Was ist das denn? Hier ist ja

nochtieferWinter“,staunteeine

Frau aus Lohmar-Neuhonrath.

Sie habe zwar amMorgen einige

Flocken vom Himmel fallen ge-

sehen, aber das die irgendwo lie-

genbleiben könnten, habe sie

nicht für möglich gehalten.
Zum ersten Mal hatte sie mit

ihrem Ehemann die Reise in die

Eifel angetreten, um die über

und über mit Narzissen übersä-

ten Wiesen zu genießen. In der

Presse habe sie davon gelesen,

dassdasFestandiesemWochen-

ende stattfinde. „Wir hatten es

immer vor“, erzählte sie. Ob sie

es sichdenn sovorgestellt habe?

„Schon, aber nicht mit dem

Schnee “, überlegte sie mit ei-

nem Blick auf die gelbe Blüten-

pracht, die wacker über die

Schneefläche lugte.
AusEickswareineGruppege-

kommen, die ebenfalls zum ers-

tenMal das Naturschauspiel ge-

noss. „Ich bin begeistert, es gibt

hier so tolle Ecken“, sagte eine

Dame, die die Blumenmit ihrem

Tablet fotografierte.
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Zu sechs Monaten

Freiheitsentzug auf Bewährung

hat das Euskirchener Schöffen-

gericht einen 65-jährigen Mann

aus Karlsruhe verurteilt, der an-

geklagt war, 43 Joints und 261

GrammMarihuana aus den Nie-

derlandennachDeutschlandge-

bracht zu haben. Der Mann war

in einem Fahrzeug mit nieder-

ländischen Kennzeichen unter-

wegsundPolizeibeamtenaufge-

fallen, als er auf der A61 in Rich-

tung Süden fuhr.
Bei Peppenhoven lotsten die

Polizisten den Badener auf die

Raststätte und durchsuchten

dasAuto.InPlastiktüten,-dosen

und in einem Werkzeugkasten

fanden sie die Drogen, die der

65-Jährige ausschließlich zum

Eigenkonsum erworben habe,

wie er vor Gericht beteuerte.
Er habe, so seine Verteidige-

rin Susanne Haiminger in einer

Einlassung, dasRauschgift auch

gar nicht über die Grenze ge-

bracht, sondern bei einem nicht

genanntenFreundinViersenge-

kauft, weil er festgestellt haben

wolle, dass ein oder zwei Joints

in seiner schwierigen Lage nach

demVerlustderArbeitseinepsy-

chische Situation abmilderten.

Das Rauschgift solle quasi sein

Altersvorrat sein, gab der Mann

an.Erhabeseine imniederländi-

schen Nordfriesland lebende

Schwester besucht, die ihn als

ihren mittellosen Bruder finan-

ziell über Wasser halte, weil, er

nicht von Hartz IV leben wolle.

Er erwarte ab Herbst eine Rente

von etwa 600 Euro, lebe kosten-

frei bei einemCousin inKarlsru-

he und wisse, dass er mit dem

Kauf des Rauschgifts „eine Rie-

sendummheit“ begangen habe.

Den Namen des alten Freundes,

bei dem er sein letztes Erspartes

in Drogen angelegt habe, wolle

er nicht sagen. Sonst aber räume

er die ihm zur Last gelegte Tat

ein. Ein Gutachter der General-

zolldirektion hatte die Joints

und das Marihuana untersucht

und kam auf einen Gesamtwirk-

stoffgehalt von 21,6 Gramm

THC, also deutlich mehr als die

„geringe Menge“, die Konsu-

menten von der Justiz als Eigen-

bedarf zugebilligt wird.
Seine Schwester, deren Auto

er gefahren habe, wisse nichts

von dem Drogentransport, so

der Mann, der bis dato weder

Vorstrafen im Bundeszentralre-

gister noch Verkehrssünder-

punkte in Flensburg hat. Ihr

Mandant habe nicht mal ge-

wusst, soAnwältinSusanneHai-

minger, dass der „Altersvorrat“

garnichtunbegrenzthaltbar sei,

sondern rasch an Wirkkraft ver-

liere. Vorsitzender Richter Dr.

WolfgangSchmitz-Jansenmerk-

teamRandederVerhandlungan,

erhabemalmiteinemFallzutun

gehabt, in dem der Fund von 20

Kilogramm Marihuana auf ei-

nem Dachboden in einem Me-

chernicher Stadtteil eine Rolle

spielte. „Das war so alt, da war

kein bisschen Wirkstoff mehr

drin“, so Schmitz-Jansen. Da

man dem Angeklagten nicht

werde nachweisen können, dass

er die Betäubungsmittel in den

Niederlanden gekauft habe, so

der Vorsitzende, bleibe dem Ge-

richt nur übrig, ihnwegendes il-

legalen Besitzes einer nicht ge-

ringen Menge von Drogen zu

verurteilen. Das sah auch der

Staatsanwaltso,dergenausowie

Verteidigerin Haiminger von ei-

nem minderschweren Fall aus-

ging,dadiehiergefundeneMen-

genochamuntereEndeder Ska-

la liege. Er forderte eine Bewäh-

rungsstrafe von sechs Monaten.

Dem schloss sich dieVerteidige-

rin an. Und das Schöffengericht

beurteilte den Sachverhalt

ebenso.
Amtsrichter Schmitz-Jansen

redete dem Angeklagten nach

derUrteilsverkündungnochein-

mal ins Gewissen: „Sie müssen

sich von Rauschgift fernhalten,

dennSiemüssensich inderdrei-

jährigen Bewährungszeit halb-

jährlicheinemDrogenscreening

unterwerfen. Wenn das positiv

ist, dann rückenSie ein.“DasUr-

teil ist rechtskräftig.

Über eineVerkehrsinsel

auf der Luxemburger Straße in

Höhe des Altenzentrums ist am

Sonntagabend eine 20 Jahre alte

AutofahrerinausSwisttalgefah-

ren. Dabei wurde die junge Frau

verletzt und mit einem Ret-

tungswagen in ein Krankenhaus

gebracht.
NachAngabender Euskirche-

ner Polizei hatte die Fahrerin

den Beamten gesagt, sie habe

wegen eines Juckreizes der Au-

gen kurzzeitig die Konzentrati-

on verloren. (eb)

Im Stra-

ßengraben ist am frühen Sams-

tagmorgen gegen 3.15 Uhr ein

41-Jähriger aus Euskirchen ge-

landet. Nach Angaben der Poli-

zei war ermit seinemWagen auf

der B56 vonDüren nachZülpich

unterwegs,alserineinerlangge-

zogenen Linkskurve zunächst in

den linken Straßengraben fuhr

und dort mit einem Betonblock

kollidierte. In einem Rettungs-

wagenwurdederManninsKran-

kenhaus gebracht. (eb)

Den Diebstahl sei-

nes Autos bemerkte ein 61-Jäh-

riger am Samstag gegen 16 Uhr.

Nach Angaben der Polizei hatte

derManndengrauenFordFocus

ST auf der Kälkstraße geparkt

und ihn gegen 15 Uhr noch auf

der Straße gesehen.
ImLaufe dieser Stundehaben

Unbekannte das Auto, das laut

Polizei mit einem Keyless-Go-

System ausgestattet ist, geöff-

net und gestohlen. Der Schaden

liegt im unteren fünfstelligen

Euro-Bereich. (eb)

Ein Cajon-Work-

shop für alle ab zwölf Jahren fin-

det unter Leitung von Jo Kaster

am Mittwoch, 24. April, von 15

bis 17 Uhr im Jugendgästehaus

statt. InderGruppewirdeinklei-

nes Stück einstudiert. Kosten: 5

Euro. Anmeldung unter Tel.

0 24 86/78-4 12oderperE-Mail.
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Die Nacht soll dunkel sein
Fachtagung informierte zu Rechten undMöglichkeiten imUmgangmit Licht-Emissionen
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Führungswechsel in Nettersheim
René Schreiber übernimmt die Leitung der Freiwilligen Feuerwehr

Haltestelle
in Schleiden
verlegt
Bus hält in der
Poensgenstraße

Gewerkschaft
Verdi will
nicht klagen
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Nachdem die offi-

zielle Anerkennung des Natio-

nalparksEifelzumInternationa-

len Sternenpark vollzogen ist,

gab es nun einen weiteren Ter-

min,umdieseAuszeichnungmit

Leben zu füllen. Vertreter der

Kommunen und Energieversor-

ger trafen sichaufEinladungdes

Naturparks Nordeifel im Holz-

kompetenzzentrum in Netters-

heim, um über die Möglichkei-

tenzudiskutieren,wiedieLicht-

verschmutzung, die immer wei-

ter um sich greift, eingedämmt

werden kann.
Das Problem demonstrierte

Harald Bardenhagen, Leiter der

Sternwarte inVogelsangundun-

ermüdlicher Kämpfer für die

nächtliche Dunkelheit, anhand

mehrerer Bildbeispiele. So zeig-

teer,welcherAnteildesLichts in

die Umgebung abgestrahlt wird.

Eines der Beispiele war die be-

leuchtete Burg Hengebach in

Heimbach. Eine hell erleuchtete

Logistikanlage bei Zülpich sei

sogar noch aus 30 Kilometern

Entfernung von hochliegenden

Beobachtungsorten in Köln zu

sehen, erläuterte der Experte.
Nicht immer handele es sich

umFahrlässigkeit, so Bardenha-

gen. So habe der Architekt eines

Logistikzentrums inWeilerswist

einen Lichtstrahl senkrecht in

den Nachthimmel geleitet, um

soeinenächtlicheLandmarkezu

setzen. Eine Diskothek in Fir-

menich werbe für sich mit über

den Himmel wandernden Licht-

strahlern. „Ich habe mich mal

auf den Parkplatz gestellt und

die Gäste gefragt, ob sie wegen

derLichtstrahlergekommensei-

en“, erzählte Bardenhagen.

Doch alle hatten geantwortet,

dasseinichtderFall, siewüssten

doch ohnehin, wo die Disco zu

finden sei.
Für den Naturpark Nordeifel

stellt der Kampf gegendie Licht-

verschmutzung ein Zukunfts-

thema dar. „Die Zeit rennt uns

davon“, sagte Geschäftsführer

Dominik Hosters.
Laut einer Mitteilung des

Landesamts für Natur, Umwelt

und Verbraucherschutz NRW

(LANUV)dauereeswohlnoch10

bis15Jahre,bisdieentsprechen-

den Gesetze geändert werden.

„Wir sind die Speerspitze, es

liegt an uns, das Thema zu bear-

beiten“, sagte Hosters. Auf die

Notwendigkeit interkommuna-

ler Zusammenarbeit verwies der

Vorsitzende des Naturparks,

ManfredPoth.„Wir solltendabei

nicht nur auf die Bürgermeister,

sondern auch auf die Ratsmit-

glieder setzen“, mahnte er. Ha-

rald Bardenhagen habe gezeigt,

dass er gern bereitstehe, um in

den Ausschüssen das Thema

darzustellen.
Der Naturpark biete den Rah-

men für eine Zusammenarbeit.

„Wir haben schon einiges er-

reicht“, sagte Manfred Poth.

Statt auf den Gesetzgeber zu

warten, solle die Entwicklung

selber in die Hand genommen

werden.
Die Veranstaltung vermittel-

teauchExpertenwissenrundum

die Beleuchtung im Außenbe-

reich. Rechtsanwalt Martin

Brück vonOertzen sprach in sei-

nem Vortrag über die rechtli-

chen Rahmenbedingungen der

Straßen- und Außenbeleuch-

tung.UndJanSauervonderBun-

desanstalt für Straßenwesen in-

formierte über Lichtimmissio-

nen im Straßenraum. Der Be-

deutung des künstlichen Lichts

für den Natur- und Umwelt-

schutzwidmete sich Reiner Kin-

del vom LANUV.
Die Auswirkungen künstli-

cher Außenbeleuchtung auf

Energieeffizienz und Klima-

schutz stellte Heinz-Jürgen

Schütz dar, bevor Uwe Knapp-

schneider vom Planungsbüro

„Licht, Raum, Stadt“ inWupper-

tal über die planerischen und

technischen Möglichkeiten der

Reduzierung von Lichtver-

schmutzung referierte.
Von den Tagungsteilnehmern

wurde die Veranstaltung positiv

aufgenommen.
Vor allem die Darstellung des

rechtlichen Rahmens sei wert-

voll gewesen, äußertenmehrere

Teilnehmer anschließend. „Der

Tag hat deutlich gemacht, dass

wirandemThemadranbleiben“,

resümierte Poth.

Die Freiwillige

Feuerwehr der Gemeinde Net-

tersheim bekommt einen neuen

Leiter. Nachdem der bisherige

Feuerwehrchef Rudolf Thelen

erklärthatte,mitdemAuslaufen

seiner Dienstzeit aus persönli-

chen und beruflichen Gründen

nicht für weitere sechs Jahre zur

Verfügung zu stehen, fiel die

WahlaufRenéSchreiber.DerGe-

meindebrandinspektor war bis-

her als Stellvertreter vonThelen

tätig. Kreisbrandmeister Udo

Crespin hatte schriftlich die Un-

terstützung dieser Personalie

signalisiert. In der Sitzung des

Nettersheimer Gemeinderats

sprachen sich alle Ratsvertreter

für Schreiber aus, der somit ab

dem 30. April seine neue Aufga-

be übernehmen wird. In der Sit-

zung, die auch von vielen Feuer-

wehrkameraden besucht wurde,

stellte Schreiber sich selbst kurz

vor.
Der41-Jährige istverheiratet,

hat einen sechsjährigen Sohn

und wohnt in Frohngau. Seit 27

Jahren ist er Mitglied der Feuer-

wehr.Mit 19 Jahrenwurde er be-

reits Führer der Löschgruppe in

seinem Heimatort Bouderath.

Nachdem er dann Löschzugfüh-

rer des Löschzugs 1wurde, über-

nahm er 2013 die Aufgabe des

stellvertretendenWehrleiters.

Nach der Ausbildung zum

Elektroinstallateur schloss er

die Weiterbildung zum Fachin-

formatiker an und arbeitet seit

2017 in der IT-Abteilung der Ge-

meinde Nettersheim. Er ist aus-

gebildeter Brandtechniker und

damit befugt, Brandschauen ab-

zuhalten.
Beim Kreis ist er Kreisausbil-

der im Digitalfunk. Sein Hobby

ist die Meteorologie „Seit 2016

habe ich mehrere Weiterbildun-

gen im Bereich Extremwetterla-

gen gemacht“, beschrieb der

neue Feuerwehrchef die Verbin-

dung zwischen seiner Feuer-

wehrtätigkeit und demHobby.

Am 12. Mai wird Rudolf The-

len auf dem in Zingsheim statt-

findendenGemeindefeuerwehr-

tagoffiziellalsWehrleiterverab-

schiedet. Noch nicht entschie-

den ist, wer neben Horst Mirge-

lerdienunfreigewordenezweite

Stellvertreter-Position über-

nehmen wird. (sev)

. Seit Jahren wird die

Verkehrssituation am Fuß des

SchleidenerRuppenbergsdisku-

tiert. Wenn die Schüler zu Be-

ginn oder demEnde ihres Schul-

tags die Fahrbahnen kreuzten,

mussten Autofahrer im Bereich

der Blankenheimer Straße

(B 258) besonders große Vor-

sicht walten lassen, damit es zu

keinengefährlichenSituationen

kam. Mit der Verlegung der Hal-

testelle von der Olef-Brücke an

die Poensgenstraße wird nun

auf die Problematik reagiert.
WiedieRegionalverkehrKöln

GmbH (RVK) mitteilte, wird die

Haltestelle „Schleiden Brücke“

indenZeitenderSchülerrückbe-

förderung nicht mehr angefah-

ren.
Betroffen sind die Buslinien

891, 766 und 835. Um 13.05 Uhr

sowie 15.45 Uhr weichen Fahr-

gäste der Fahrtrichtungen

Kall/Marmagen/Blankenheim

nun auf die wenige Meter ent-

fernte Haltestelle „Poensgen-

straße“ aus. Laut dem Anbieter

wird an der Poensgenstraße da-

für auf dem Parkplatz eine Bus-

spur eingerichtet. Weiterhin

teilt die RVK mit, dass der Ge-

lenkbus in Richtung Blanken-

heim anstelle „Schleiden Brü-

cke“ die Haltestelle „Kinoplatz“

anfährt. (hab)

Gegendenverkaufsof-

fenen Sonntag am 28. April in

Euskirchen wird Verdi nicht ju-

ristisch vorgehen. Das erklärte

nun die stellvertretende Be-

zirksgeschäftsführerin Britta

Munkler. Die Stadt habe in ihrer

ordnungsbehördlichen Verord-

nung „alle Formalien eingehal-

ten“. Auf eine Klage verzichtet

Verdi ebenfalls bei der Sonn-

tagsöffnung am 14. April, die im

Zuge des Bad Münstereifeler

Frühlingsmarkts geplant ist. Die

Erfolgsaussichten seien zu ge-

ring,sodieBezirksgeschäftsfüh-

rerin.EsseikeineKlageankündi-

gung eingegangen, bestätigte

Bad Münstereifels Bürgermeis-

terin Sabine Preiser-Marian. Sa-

cha Reichelt, Leiter des Euskir-

chener Ordnungsamts erläuter-

te, dass man Verdi frühzeitig im

Rahmen des gesetzlichenAnhö-

rungsverfahrens beteiligt habe.

DieStadtseiaberauf jedendenk-

baren Fall vorbereitet. (ejb/tom)
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« Je suis heureux que des 
efforts soient faits pour 
communiquer et informer afin 
que les citoyens et les visiteurs 
soient plus conscients qu‘ils 
vivent dans un environnement 
naturel qui nous est commun, 
indépendamment des  
frontires ou des langues. »

 
Stany Noël  

Fondation Rurale de Wallonie (FRW)

« Le Parc naturel s‘est im-
posé depuis de nombreuses 
années comme un parte-
naire de confiance dans 
la mise en œuvre de notre 
stratégie de développement 
régional, ainsi que comme 
un prestataire de services 
fiable pour la région. » 

Gilbert Küpper,  
coordinateur du GAL   

« 100 villages - 1 avenir »

Nos lignes directrices

Projet de démarrage

Nos lignes directrices 

Projet transversal

Stratégie de communication  
transfrontalière
Une stratégie de commu-
nication commune doit 
être développée pour le 
Parc naturel transfronta-
lier. Les volets importants 
du projet visant à l‘identité 
uniforme et reconnaissab-
le du Parc naturel sont les 
suivants:

• • mise en œuvre et modération d‘un proces-
sus de coordination, et élaboration d‘une 
ligne directrice pour la communication 
transfrontalière.

• • développement d‘un logo transfrontalier 
adapté

• • textes images, messages clés, carte  
(numérique)

• • collecte transfrontalière d‘offres de dé-
couverte de la nature pertinentes pour le 
tourisme

• • conception d‘une exposition itinérante pour 
renforcer les liens entre les centres nature.

Dans ce domaine d‘action, l‘objectif 
principal est de rassembler les activités 
de communication jusqu‘alors isolées des 
différentes sous-régions et de 
développer une commu-
nication transfrontalière 
homogène.

• • De par son contexte international, le Parc 
naturel germano-belge Hautes Fagnes-Eifel 
est directement perçu par les habitants et 
les visiteurs comme une zone transfron-
talière.

• • Il aspire à renforcer son identité et son 
image de Parc accessible à tous. Il 
s’efforce également d’assurer la présence 
constante du multilinguisme dans la 
diffusion médiatique de toute information 
pertinente. 

• • Les mesures de sensibilisation à la nature 
et au paysage culturel, les informations sur 
la découverte de la nature rendue acces-
sible aux personnes à besoins spécifiques, 
ainsi que les offres transfrontalières com-
munes sont des contenus centraux.

• • Le Parc naturel germano-belge Hautes 
Fagnes-Eifel est piloté efficacement dans 
son travail transfrontalier grâce à un 
dialogue permanent entre les organes - en 
particulier les conseils d‘administration et 
la Commission germano-belge - et à une 
distribution des ressources adaptée aux 
tâches.

• • Le Parc naturel entretient activement des 
réseaux dans les différents domaines 
d‘action, et développe des projets trans-
frontaliers avec les acteurs régionaux.

• • Les sujets et projets transfrontaliers sont 
discutés et élaborés lors des sympo-
siums annuels du Parc naturel, ainsi que 
dans les groupes de travail thématiques.

• • Tous les sièges sont dotés d‘employé.e.s 
engagé.e.s et qualifié.e.s qui apprécient la 
coopération transfrontalière, et qui créent 
et ressentent la culture de collaboration.

Dans ce domaine d‘action, l‘accent n‘est pas mis sur 
un projet de démarrage, mais plutôt sur l‘expansion 
transfrontalière continue des réseaux et la coopéra-
tion au sein du Parc naturel d’une part, et 
sur la création d‘un service de projet pour 
la mise en œuvre du plan de gestion du 
Parc naturel d’autre part.

Projet « Renforcer les réseaux »
Les réseaux et les coopérations sont très 
importants dans le travail des parcs natu-
rels. Le Parc naturel aimerait davantage 
jouer un rôle de coordination et de média-
tion. L‘objectif principal de la coopération 
est de développer ensemble des projets 
transfrontaliers et de les mener à bien. Au 
cours des dix prochaines années, la priorité 
sera donnée à la mise en œuvre des projets 
de démarrage et de suivi du plan de gestion 
du Parc naturel.

Communication et information Organisation et gestion



1 8  |  V E R S I O N  C O U R T E PLAN DE GESTION DU PARC NATUREL HAUTES FAGNES-EIFEL   |  1 9

Le Parc naturel germano-belge Hautes Fa-
gnes-Eifel est un cas particulier: en tant que 
l‘un des six parcs naturels transfrontaliers 
d‘Allemagne, il possède un potentiel excep-
tionnel, mais doit également relever des défis 
extraordinaires. Le Parc naturel porte d’une 
part le nom de l‘Eifel, une moyenne monta-
gne transfrontalière recouverte de forêts et 
d‘eau, et d’autre part des Hautes Fagnes, la 
plus grande tourbière d‘Europe. Les visiteurs 
du Parc naturel apprécient avant tout les 

• • Parc naturel transfrontalier
• • 760 km² de surface en Rhénanie-du-Nord-Westphalie, 

en Rhénanie-Palatinat et dans l‘est de la Belgique.
• • Situé entre Düren, Euskirchen et Prüm dans l‘ouest de 

l‘Allemagne et Eupen, Malmedy et St. Vith dans l‘est 
de la Belgique.

• • Fondation du Parc naturel: 1960
• • Fondation de la coopération transfrontalière: accord 

entre le Royaume de Belgique et la République fédéra-
le d‘Allemagne de 1971

• • Organismes responsables du Parc naturel: Commis-
sion de gestion du Parc naturel Hautes Fagnes-Eifel 
asbl (Wallonie/Belgique) et le Parc naturel Nordeifel 
asbl (Allemagne)

• • Trois sièges administratifs: une partie belge (Parc na-
turel Hautes Fagnes-Eifel) et deux parties allemandes 
(Rhénanie-du-Nord-Westphalie et Rhénanie-Palatinat: 
Parc naturel Nordeifel)

• • Soutenu par les ministères de l‘environnement

offres attrayantes de découverte de la nature, 
la randonnée et le cyclisme. Pour la popula-
tion locale, la région rurale, avec sa culture, 
ses traditions et son mode de vie, est un 
lieu de vie et de travail. En tant que paysage 
naturel et culturel de grande valeur, le Parc 
naturel constitue un habitat pour 
de nombreux animaux et 
plantes, dont de nombreuses 
espèces rares telles que le 
Sabot de Vénus, le Tétras lyre 
ou la Moule perlière.

Fiche signalétique du Parc

Portrait en bref:  
Parc naturel Hautes Fagnes-Eifel 

• • 34 communes: 12 communes de la province de Liège 
en Belgique, 20 villes et communes de Rhénanie-du-
Nord-Westphalie, 2 communautés de communes en 
Rhénanie-Palatinat.

• • 6 paysages précieux: les Hautes Fagnes, le Vennvor-
land (les « prés-fagnes »), l’Eifel calcaire, Rureifel, le 
Haut-Eifel, la Vallée de l‘Our

• • Au cœur d‘un parc naturel: le Parc national de l‘Eifel
• • De nombreux projets réussis: par exemple l’agenda 

commun des événements « Eifel-Expeditionen », ainsi 
que des projets dans le domaine de la biodiversité ou 
du tourisme accessible à tous.

• • Récompensé en tant que Parc naturel de qualité, di-
verses récompenses à l’échelle fédérale et des Länder 
(www.naturpark-eifel.de/de/der-naturpark/ 
auszeichnungen)

• • Centres d’accueil touristiques: Maison du Parc - 
Botrange, Centre nature Prümer Land, Centre nature 
Nettersheim, Centre d’accueil du Parc national.

© VDN-Silberdistel

Perspectives & réalisation 
du plan de gestion  
du Parc naturel
Nous voulons mettre en œuvre 
les projets du plan de gestion du 
Parc naturel dans les dix pro-
chaines années. Pour cela, nous 
avons besoin de votre soutien !

NOUS  
RECHERCHONS!

 
Pour vous informer et participer:  
info@naturpark-hohesvenn-eifel.de

 x Vos idées et contributions 
pour la réalisation des 
projets

 x Des partenaires pour la 
mise en œuvre des projets

 x Des propositions de 
financement ou de soutien 
du projet
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Avec le soutien de:

Éditeur et informations 
Parc naturel germano-belge Hautes Fagnes-Eifel 
www.naturpark-eifel.de I www.botrange.be

Siège en Rhénanie-du-Nord-Westphalie  
Bahnhofstraße 16, D-53947 Nettersheim,  
Tél. +49 2486 911117  
info@naturpark-eifel.de

Siège en Rhénanie-Palatinat  
Tiergartenstraße 70, D-54595 Prüm  
Tél. +49 6551 98575  
naturpark@pruem.de

Siège en Wallonie  
Rue de Botrange 131, B-4950 Weismes 
Tél. +32 80 440300  
info@botrange.be
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